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sporting themselves and plucking roses. In answer to his
enquiries these tell him that they are of the followers of
Mole (Khal), an Abyssian noble in the service of Beauty.

Now, continues the teller of the tale, Sight had a younger
brother, Glance (Ghamza) by name, who had been stolen
from his home in early childhood, and, having passed into
the service of Beauty, had on account of his fierce disposition
been made captain of her guard and chief of the archers. *
It so happens that Glance is that day lying in a drunken
sleep among the narcissi in the garden,2 when becoming
conscious of someone's approach, he starts up and sees Sight.
Filled with wrath at the intrusion of the stranger, whom of
course he does not recognize, he rushes upon him and strips
him naked, purposing to slay him. Now the mother of these
two brothers had possessed two amulets of carnelian of
Yemen, 3 and she had fastened one of these round the arm
of each infant son as a charm against the evil eye. And so
when Glance has stript Sight he sees this amulet, and, recog-
nizing it, questions the stranger concerning it. The answers
of the latter satisfy Glance that his prisoner is indeed his
brother, so he looses him from his bonds and takes him in
all gladness to his own house, where he entertains him in
the best of fashions.

Next day Princess Beauty, who is informed of the arrival
of a "long-lost brother of Glance's, summons the latter into
her presence and asks him concerning his newly-found rela-
tive. Glance tells her that his brother's name is Sight and
that he is an expert in jewels. Beauty thereupon says that
she has in her treasury a wonderful gem on which is engraved

1  The glance of the beauty is constantly represented by the poets as cruel,
smiting as with a shaft the heart of the lover.

2  The  poets frequently  speak  of the languishing  eye  of the  beloved as
'drunken' or Sleeping', while the naicissus is its commonest type.

3  Yemen being famous for its carnelians.